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Vidéki hirlapirók országos 
szövetsége című egyesületnek 
is meg lehetné találni látta- 
mozott alapszabályait a bel
ügyminisztériumban, mert a 
fáma szerint ilyen is van. A 
kérdéses egyesület azonban 
helyesebben vidéki nyomda
ipar egyesületének nevezhetné 
magát, még pedig több jog
gal, mint a hirlapirók szövet
ségének. Mert bizony azthisz- 
szük, hogy Diogenes lámpá
jával is bajos volna benne 
újságíró, tollforgató embert 
találni, ha csak ez utóbbi el
nevezést más értelemben nem 
vesszük. És ez az újságírók
tól mentes egyesületnek ha
todfél tagja leül a söntés asz
talához, mint közgyűlés, ame
lyen a sajtóreformnak tömjén- 

i áldozatot rendez és Tiszát 
ki körül füstöli, akinek kegyes 
Kf atyai gondoskodása rájuk is 
1  kiterjed, mert juttat nekik egy 
I  kis nyomtatni valót. Megjele

nik azután a határozat, amely 
hálás köszönetét szavaz a kis 
üzlet fejében a nagyszerű saj

tóreformért. A vidéki újság
íróknak tiltakozni kellene ez 
ellen a maffia ellen. De talán 
többet ér, ha a gyomrunkat 
fogjuk és jól kinevetjük ma
gunkat.

Túlzsúfoltak az iskoláink, 
ami azt jelenti, hogy hat gyer
mek ül a három helyes pád
ban. A közgyűlés interpellációt 
kap a zsúfoltságért s megál
lapítják, hogy a bajon a kül
telki iskolák felépítésével le
hetne segíteni. Pénz nincs. 
Építsen a miniszter. Megdepu- 
íációzzuk a minisztert. A mi
niszter kegyesen fogad és 
igér kültelki iskolát. Az Ígéret 
hazaérkezik. Közgyűlés elé 
kerül. A közgyűlés tudomásul 
veszi. Elmúlik a tanév. El
múlik a nagy vakáció is. Is
mét beáll a túlzsúfoltság. Is
mét végigjátszák a múlt évi 
tanügyi tragédiát.

Ilyen egy szabad királyi 
város iskola kultúrájú. Milyen 
akkor másutt, ahol még sza
bad királyi predikátum sincs 
a község neve előtt ? De azért 
ne kritizálja senki a mi kul

túránkat, mert tetszik tudni 
mi érzékenyek vagyunk.

A közgyűlés nagyon okosan 
tette, hogy levette a napirend
ről a gazdasági iskolának 50000 
koronával való megépítését. A 
pénzt legnagyobb részben tu
lajdonképen az állam adná, 
mégis helyes volt, hogy nem 
tárgyalt róla. Tán szokatlanul 
hangzik ez a kijelentés arról 
a helyről, ahol állandóan az 
iskola, a kultúra mellett törik 
a lándzsát, de igy van. Minek 
költenénk az állam pénzét 
olyan iskolára, amelybe nem 
tudunk hallgatókat küldeni. 
Mig a város 1200 ismétlő is
kolás gyermeke közül csak 
felét tudja beirattatni és a bi- 
iratkozottakból átlag 60—70-et 
tud előadás látogatásra kény
szeríteni, bizonyos addig ko
média és pénzkidobás lenne 
modern gazdasági iskolatelep 
építéséről álmodozni. Az ok 
azonban, amely miatt még 

'gondolni sem szabad építésre, 
nagy szégyene a városnak, 
mert ebben még a legutolsó 
falucska is előbbre van.

De hogyan is lehetne oly 
városban ismétlő iskoláról be
szélni, ahol az elemi iskola 
mulasztási statisztikáj a járvány
mentes esztendőben 360000 
óráról beszél.

EGY MÜDEPUTÁCIÓ
T Ö R T É N E T E .

Vadkerty Józsefnek kanonok
ká való kinevezésével megüre
sedett a szabadbattyányi plébá
nia, melynek az ottani földesur, 
Blau Arnold a kegyura. A meg
üresedett plébániára többen be
adták folyamodványukat, igy 
Horváth Imre sárpentelei plé
bános is.

Horváth Imrének Szabudbaty- 
tyán községben azonban úgy 
látszik van egy jóakarója, aki 
nagynehezen összefogdosott 8, 
mondd nyolc emberből egy mű- 
depu ót vezetett a megyés- 
püspö.höz, állítólag valami írás 
is volt az egyik lajblizsebében

A rádzsák földjén.
A „Kejénnegyei Napló" eredeti tárcája.

Irta: Ágoston Mihály.
(23.)

Folytatás.

A benszülöttektől lakott külső vá
rosrészek megtekintése nem ment 
minden nehézség nélkül. Alig hinné 
az ember mily kevésbbé érinti a vá
ros túlnyomó részének a képét 
az európai uralom és befolyás. Jó
formán még ősi állapotában él itt 
a hindu szegény osztály, melynek 
a piszkossága, állati tengődése szinte 
leírhatatlan. Amilyen fényesek az 
európaiaktól lakott avenue-k, az 
exotikus kertek, bazárok, múzeumok, 
pagodák, könyvtárak és a kikötők 
környéke, éppen az ellenkezőnek a 
képét látjuk a külvárosokban.

Az avenükön kerékpározó parzi 
fiuk és leányok látása, a pompás 
tenisz pályák, a kerekek, a pazar 
fényű és berendezésű műtárgy ke
reskedések eltűnnek itt az európaiak 
szemei elől s az ázsiai barbárságon 
élő hindut látja maga előtt, továbbá 
az utcai borbélyokat, kuruzslókat,

maszirozókat, hancurozó mesztelen 
benszülött gyermekeket, méltóságtel
jesen haladó zebu fogatokat, továbbá 
az utcára kihányt és rettenetes bűzt 
terjesztő piszkot, rothadó ételmara
dékot stb. látja maga előtt.

Tipikusan indiai kép! üvegablak 
magánlakásokon már az európaiak
tól lakott előkelő negyedekben 
sem látható sehol, ennek helyét 
művésziesen faragott zsalukáterek 
foglalják el, hogy a lakások állan
dóan szellősek legyenek. A szobák 
tetején szélsebeséggel forgó villa
mos szélhajtők működnek, hogy 
állandóan friss levegő legyen azok
ban, ugyanez áll a hivatalokra, 
hajókra sőt még a vasúti kocsikra 
nézve is.

Fentebb említettem, hogy mily ke
véssé érinti a város bensziilöttek 
által lakott részének a képét az 
európai uralom és befolyás. Nos 
hát a legelső sorban áll ez a nyelvre 
nézve. Angolulbeszélö benszülött alig 
van. Majdnem kivétel nélkülmohame- 
dánok, akik anyanyelvűket a gud- 
zsaradi nyelvet és némelyik törve 
hindosztáni nyelvet beszéli. Ha meg
kérdezi tőlük az ember tudnak-e 
angolul végtelenül nyájas arccal azt

válaszolják hogy y s, de ennél az 
egy szónál többet nem ismernek, 
csupán hogy megértik az utca vagy 
az épület nevét ahova az utai men
ni szándékozik. Ugyancsak igy 
megy a dolog a hordárokkal és az 
idegenvezetőkkel is. De bár nem 
értik is meg az utast, nem jönnek 
zavarba, hanem viszik őt céltalanul 
mindenfelé, gondolván, hogy a vá
ros megtekintéséről van szó. Az 
utas ellenkezőleg abban a hiszemben 
van, hogy a kocsis v. a hordár 
megértette csak amikor türelmét 
veszi és megállitatja a kocsit sül 
ki, hogy a kocsis egy szót sem 
értette őt. A néptömeg közül amely 
a szóváltásra a kocsi köré gyüle
kezik csak úgy szerencse, ha akad 
valaki, aki az angolul beszélő és 
szitkózódó utas és kocsisa között 
tolmácsul képes szolgálni. A kocsis 
ilyenkor mosolygó ábrázattal veszi 
tudomásul az utas szándékát, ha
rag, vagy durvaságról szó sem lehet.

II. Séták Bombay-ban.
A mesziről hozzánk kéklő indiai 
partok még diseréten magukba zár
ják ezt a hatalmas kikötő várost

ahogy a „Nipon “ fedélzetéről táv 
csöveinket feléje irányítjuk.

Délelőtt tíz óra van, de nem so
káig kell már várni . . .

Lassanként előtűnnek a távolban 
a hatalmas ipartelepek gyárkéményei. 
A VUtóra corso pompás épületeit 
a hajók sürü rajokban veszik körül 
a benszülöttek gályái és bodsiroz-ai 
melyek majd benünket a partra 
szállítanak. A félmeztelen benszü
löttek hangos kiabálásaitól megé
lénkül a hajó csendje, a komoly 
és méltóságteljes parsik, akik üzlet 
feleiket várják, motorcsőnakaikon 
már mesziről elibénk jönnek.

Egy óra múlva már a kikötő Wot- 
skony délszaki növényekkel dúsan 
megrakott terraszán ülök jegyzet 
könyvemmel a kezemben s várom 
a hires „cold beaf“-et az illatos teá 
és az elmaradhatatlan wisky-t, mely 
utóbbit szódával és jéggel szerví
roznak a hófehér nemzeti ruhába 
öltözött „indián boy“-ok.

A szobafőnök, egy magas eu
rópai angol közben udvariasan bo
csánatot kérve asztalomhoz telepszik 
néhány pillanatra és felveszi na- 
tionálémat, továbbá azt, hogy meddig 
szándékozom Bombayban maradni?
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d i v a t a r u h á z á b a n.

olyan memorandnmféle egy 
csomó aláírással, amelyben a 
község békéjére és a hívek lel
kiüdvére való hivatkozással kér
ni akarták a főpásztort, hogy ne 
fogadja el Horváth Imre pályá
zatát, mert náluk különben kiüt 
a rettenetes vallásháború.

A müdeputációt természetesen 
nem fogadták, hanem szépen 
hazaküldták őket a dolgukra. 
Miután azonban nálunk most az 
a divat, hogy ha két ember 
együtt van az utcán, egy ripor
ter tüstént ott terem, kihallgatja 
a beszélgetést, s másnap meg
jelenik a saját tudósitó interv- 
juvja.

így a müdeputáció is beleke
rült az újságokba, ahol termé
szetesen ügyüket a legmelegeb
ben karolták fel, mert hát egy 
kicsit rúgni is lehetett benne. A 
nyolc szabadbattyányi polgár 
másnapra kialudta a deputáció 
fáradalmát s azóta szép csend 
van. Ezzel kapcsolatban kaptuk 
az alábbi levelet, amelyet egész 
terjedelmében leadunk:

Tekintetes Szerkesztőség!
A Székesfehérvári Friss Újság 

í. évi október 31-én megjelent 
számában „Nem fogadott kül
döttség" cim alatt számos szabad- 
battyáni róm. kath. egyháztag 
aláirásávalmegjelent nyilt levélre 
vonatkozólag anélkül, hogy an
nak indító okait kutatnánk, vagy 
a levél tulajdonképeni tenden
ciájának vitatásába bocsátkozni 
szándékoznánk, kötelességünk
nek tartjuk lelkiismereti meg
győződésünk alapján vallás fele
kezeti különbség nélkül kijelen
teni, hogy mi Horváth Imre sár- 
pentelei plébános urat 9 évi 
ittmüködése óta szelidlelkü, pon
tos, egyháza és hivei jobbvol
táért fáradhatatlanul munkál
kodó lelkipásztornak ismertük, 
és annak tartjuk ma is, külö
nösen hangsúlyozván, hogy sem 
jiivei között, sempedig a köz
ség más felekezetű lakosaival 
szemben mind ezideig egyenet
lenséget soha fel nem idézett. 
Ezért bírja ngy Sárszentmihály, 
mint Urhida községek lakos
ságának tiszteletét és nagyra
becsülését is.

Hogy pedig egyházi téren mily 
eredményes tevékenységet fejt 
ki, annak igazolására legyen sza

bad csak azt az egy tényt felem
líteni, hogy urhidai róm. kath. 
templom építésre 9 óv alatt 
körülbelül 34.000 koronát p ü j-  
tött össze s ezzel egyháza érde
keit úgy erkölcsileg, mint anya
gilag is csak előbbre vitte.

Kérésünk tehát odairányul, 
hogy jelen sorainkat b. lapjában 
közreadni szíveskedjék, nehogy 
a kérdéses nyiltlevél nyomán 
nevezett plébános urat a nagy
közönség esetleg helytelenül 
Ítélje meg. ,

Tiszteletünk kifejezésével ma
radtunk tekintetes Szerkesztő 
urnák.

Sárszentmihályon 1913. nov. 1.
lfj. Magyar István bíró, Németh 

József pénztárnak, Peczkó György 
közgyám, Húrban István h. bíró, 
id. Magyar István esküdt, Szántó 
Mihály, Hegedűs József. Simon Jó
zsef, Pajor István, Lilinger Imre, 
Szabó Imre, Gazdag Pál, Dula Mi
hály, ifj. Jánosi István, id. Jánosi 
István, R. Jánosi István, Mihályi 
István, Karikás András, Langmár 
András, Pallag István, Juhos Ist
ván, Kis János, Lehota István, Vi- 
niczai Pál, Király János, Császár 
János, Simon András, Czentár Pál, 
Pereezes István, ifj. Peczkó István, 
Orosz József, Major István, Major

József, Szabó István, K. Szabó Ist
ván, Halasz József, rajkó István, 
Harangozó György, Ablakos István, 
Ablakos Józsefoé, Simon József, 
Pereces József, Tepleczki István, 
Pereces András, Horváth Imre, 
Molnár Istvánná, Molnár István, 
Molnár János, Majzer István, Pin
tér József, özv. Pintér Mihályné, 
Pintér Mihály, Borján István, Pe 
reces Ferenc, Molnár József, Hor
váth Ferenc, Magyar József, He
gedűs István, Hoffmann István, id. 
Udvardi János, ifj. Udvardi János, 
Juhos György, Veisz János, Berg- 
mann Aladár urod. intéző, Arany 
Mihály bözs. jegyző, Ormándi Pál, 
Berényi István, Csihar Sándorné. 
Samarus József, Hajdina János, id, 
Sz bó István, Gemeiner Ferenc, 
Kulifai Imre, Kende Béla urod. fő
intéző, Szabó Imre, Harmati Imre 
tanító, Harmati Béla tanító, Czák 
József, Stiegelmayer Józsefné, Mül- 
ler Lajos, Horváth Vince házi lel
kész, Czeglédy Gyula, id. Bózs- 
István, ifj. Bózsa István, Bózsa Jó
zsef, Csörgő József, Ormándi Mi
hály, Kőszegi Imre, Mátyus István, 
Susánszki Ferenc, Pallag Ferenc, 
i'j. Dómján István, M. Szabó János, 
Katona János, Rostési János, H. 
Szabó János, Máiyus Sándor, P. 
Tóth János, Halasi Sándor, Bányás 
István.

A kikötő maga egy dúsgazdag pár
áinak képezi a tulajdonát, akinek 
ezenkívül még rengeteg bérháza van 
Bombáiban.

A pazar keleti képek kaleidosz- 
kopszerü mozgása jellemzi Bombai-t. 
A félmesztelen tarka-barka tömeg 
pezsgő lüktető élete az utcákon 
amelyek kényelmesek, tágosak asz
falt és kövezet nélküliek kizárólag 
olajönlözéssel és hetenkénti hengere- 
zéssel. A főutcákon pedáns tisztaság 
uralkodik.

Bombay-ról az első rápillantásra 
meglátszik, hogy uj város. Van 
benne valami mesterkélt báj, amely 
elragad minden európait. A dzsén 
és a kalukian stylnek európai mo
tívumokba beolvasztott építészeti 
csodáival találkozunk Bombáiban. A 
pazar Viktória termanjősz (terminus) 
a hindu mohamedán stünek való
ságos csodája alig van hozzáfog
ható szép épület a világon. Ezt 
az épületet az angolok iránti hálá
ból építették a parzik annak az 
emlékére, mikor az angolok a 1896-ik 
pestis járványt radikális intézkedé
seikkel megszüntették.

A kizárólag benszülöttektöl lakott 
külső város-részek megtekintése az 
indust otthonában való megfigyelése 
napokig tartott, erre fektettem a fő- 
suiyt. Az európai életébe, néhány

gyarmati sajátosság kivételével, In
dia alig csal némi változatosságok 
Az európai itt úgy él, mint európá ■ 
bán nyáron. Fehér ruha, napvédő 
csákó képezi úgy az uránnak mint 
a hölgyeknek a ruházatát, csak este 
öltözködnek sötét ruhába vagy már 
a five oldok teához mely úgy a 
közéletben mint a magánházban 
a nap legfőbb eseményei közé tar
tozik.

A ponnykon való kirándulások 
és a tenisz sport képezi az Indiában 
európaiak legfőbb szórakozását. A 
parzik, akik Bombáiban az ango
lokkal úgy műveltség, mint gazdag 
ság folytán egy színvonalon álla
nak lelke, barátai, az angolok áltál 
kezdeményezett mindennemű sport
nak. Az angol a fehér bőrű parival 
szemben korántsem viseltetik olyan 
fajigyülülettel, mint az indusokkal 
szemben. Társadalmi munkában 
együt dolgoznak egymással szoros 
érintkezést tartanak fenn, talán- 
ebből magyarázható ki Bombainak 
a többi indiai várossal szemben való 
rohamos fejlődése, gazdasága.

Hasonlóképp áll a dolog a rend
őrökkel is, mindegyikük a nyájas
ság és az udvariasság megtestesü
lése ugyan, de kivéve az európai 
városrészben elhelyezetteket, nagy 
merészség volna többet várni tőlük

mint hogy kézzel mutassák meg a 
kérdezett ut irányát s úgy ahogy 
jelek által értessék meg magukat,

De ez nem is lehetséges, sőt el
képzelhetetlen, Indiában szétszórtan 
körülbelül 1GUŰOO angol él a há
romszázmillió benszüiött között, mér 
most hogyan képzelhető el, hogy a 
csekélyszámu angol betelepülő a 
háromszázmillió benszüiött között 
a belső rend föntartása, igazság
szolgáltatás és üzleti tevékenység 
mellett még nyelvmissziót is telje
síthessen ! ? A felsőbb iskolákban 
a benszüiött diák megtanul angolul 
írni, olvasni, néhány szót beszél is I 
Amikor azonban kilép az iskolából 
ezt is elfelejti. Életviszonyai termé
szetesen más érdekkörbe vonzák s 
igy angoltudása kizárólag az Írás 
és olvasásra szorítkozik. Csak a 
parziknak vannak olyan iskolaik, 
ahol az angol nyelvet éppen olyan 
szigorúsággal kezelik, mint a hin- 
dusztáni nyelvet. Bombay-ban élő 
parzik mindegyike kitünően beszéli 
az angol nyelvet, igy a hivatalok 
és az iparvállalatoknál levő alkal
mazások túlnyomó részét is ók 
foglalják el. Azonban az angolul 
beszélő benszüiött is természetesen 
óriási elsőbbségben van mind a hi
vatalos, mind a magáualkalmazás te
rén a többiek fölött (igy különösen

a rendőri és vasúti szolgálatban, az 
idegen forgalmi irodákban és a 
szállókban) de ilyenek hiányában 
meg kell elégedniük az angoloknak 
értelmes, bár csupán a saját anya
nyelvűket beszélő személyzettel, 
melynek a nyelvét az angol köny- 
nyüszerrel elsajátítja annyira, hogy 
szolgálatra vonatkozó dolgokat kö
zölhessen velük.

Az Indiában élő angolnak külö
nösen a hivatalnoknak és a keres ■ 
kedönek existeneiális kérdés meg
tanulni a hindusztáni nyelvet. Még 
a hadseregben is, bár a hivatalos 
és vezényleti nyelv az angol, vala
mennyi angol tisztnek és altisztnek 
kölelessége elsajátítani a legénység 
nyelvét, vagy legalább is a hindusz
táni nyelvet, amely a különböző 
nyelvű indiai népek között egész 
Indiában a közvetítő nyelv szerepét 
viszi.

Az európai iparvállalatok al
kalmazáséban levő kevés hindu leg
többje azonban nem bombayi, hanem 
rendszerint más államból és más 
angol cég szolgálatából ide került 
egyén, kipróbált munkaerő s  minde
gyike kitünően beszéli az angol 
nyelvet.

(Folyt, köv.)

Téli alsóruhát, fiú svettert nadrággal,

Telefon 49. legolcsóbban

■ &m. rmxrvmrsmsm  asssö:'
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nagy választék és olcsó árban Feiner és Kürtinél, Nádor-utca 2.

Tisztelettel DOMÁN KÁROLY üzletvezető.

ÉLŐ GYERTYA
a temetőben.

A bicskei temetőben szeren
csétlenség történt vasárnap dél
előtt. Szülői felügyelet nélkül 
egy csapat gyerek gyertyákat 
gyújtogatott a sírokon s ennek 
a nem annyira kegyeletnek, 
mint inkább gyerek-mulatság
nak, a szülői gonda lanság foly
tán áldozatul esett egy kis leány.

Ászt Mihály bicskei lakos lány
kája is ott volt a gyertyát égető 
gyermekek között, akik vagy 
véletlenül, vagy pajkosságból 
meggyujtották a kisleány haját. 
A szerencsétlen gyermek csak 
akkor vette észre rémes hely
retét, mikor már lánggal égtek 
fürtéi. Futással akart magán se
gíteni, de ez persze csak ártal
mára volt. Meggyuladt a ruhája 
is, és mire a temetőben levő 
felnőttek odafutottak hozzá és 
letépték ruháit, akkorra már sú
lyos égési sebeket szenvedett. 
Kocsin bevitték szülei lakására, 
ahol most élet-halál között lebeg. 
Félgyógyulásához nagyon ke
vés a remény.

A hatóság a szülők ellen gon
datlanság miatt eljárást indit s a 
szomorú esetből bizonyára 
okulni fognak a gyermekeiket 
magukra hagyó szülők.

Az öngyilkos
cselédleány.

Nagy Mari 21 éves cseléd 
Gebhard Bódog városi pénztár
noknál szolgált. Asszonyának 
elveszett egy aranylánca s őreá 
fogták, hogy ellopta. Bevitték a 
rendőrségre, ahol vallatták, de 
szabadon bocsátották. Hétfőn 
este a leány marólúgot ivott és a 
mentők a Szent György kór
házba vitték. Itt a felvételkor 
a leány azt mondta, hogy a rend
őrségen oly brutálisan bántak vele, 
amit ö, mint a lopásban ártatlan 
nem érdemelt meg és nincs is 
kedve ezt a szégyent túl élni. 
Hogy igaz-e ez, az más kérdés, 

|  de ő mondta. Nagy Mari fel
épüléséhez kevés a remény 
Élet és halál között lebeg.

KONYHAKÉS
a vádlott csizmaszárában.

Izgalmas előzménye volt a 
keddi esküdtszéki tárgyalásnak.

Pirityi Virág Sándor vádlottat 
felvezették a fogházból s a vád
lottak szobájában helyezték el. 
A fogházőrnek feltűnt, hogy a 
vádlott nagyon izgatottan visel
kedik s azért állandóan figyelte. 
Volt oka jól szemmel tartani a 
legényt, mert ez egy hirtelen 
mozdulattal a csizmaszárához 
kapott, ahonnan egy élesre fent 
konyhakést rántott elő Az őr 
rávetette magát, elvette tőle a 
kést és újból alaposan megmo
tozta. Lehúzták a csizmáit s azok
ból két törülköző hullott ki. 
Vallntóra fogták a legényt, aki 
azt mondta, hogy öngyilkos a
kart lenni a tárgyaláson. Nincs 
kizárva azonban, hogy a sértet
tet akarta megölni, kivel a vád
beli cselekmény — szándékos 
emberölés kísérlete — idején 
nem tudott végezni.

De hol vette a kést és a tö
rülközőket ?

Az eset nagy konsternációt 
keltett.

ix i  xx e  k :.
N a p t á r

November 5. Szerda,
R. Kath.: Imre herceg,
Pro : Imre herceg.
Gör. Jakab aps.
Nap ke! : 0 •>, 50 nyugszik 4 ő, 8fí. 
Hold k e l: 1 ó. 39. nyugszik 10 ó. 38.

—  Egyházmegyei hir. A ine- 
gyéspüspök Schmall György 
fehérvárcsurgói helyi lelkészt 
Sárbogárdra küldte adminiszt
rátornak.

— Értesítés. A Leányklubb f. 
hó 9-én 5 órai teázás keretében 
kizárólag tagjai részére zártkörű 
ismerkedő összejövetelt tart. A 
40 fillér részvételi dij f. hó 7-ig 
a háznagynak fizetendő. Az el
nökség.
_Adomány. A helybeli Fanta

család néhai dr. Fanta Adolf né 
emlékezetére Halottak napján 
a Szent György kórház sebé
szeti osztályának céljaira 100 
koronát adományozott.

— Búcsúzó lelkipásztorok.
Sárbogárdon Fodor Ferenc ny. 
esperes-plebánostól nov. 2-án a 
rk. iskolaszék sírva búcsúzott 
el. Hosszú fáradozásáért az 
egész hitközség háláját tolmá
csolta Vogel Ferenc gondnok. 
A bucsuzás nagyon megható 
volt. Az iskolaszék ez után az 
uj adminisztrátoi t, Schmall 
Györgyöt üdvözölte, ki a tisz
telgést megköszönve, Isten ál
dását és az iskolaszék támoga
tását kérte nagy és terhes kö
telességeinek teljesítéséhez.

A fehérvárcsnrgót hívek nagy
lelkű áldozatkészségéből nov.
1- én gyönyörű 4 drb. lobogót 
adott át felszentelés után az 
ottani helyi lelkész, Schmall 
György a templomnak. A fel 
szentelési beszéd végén köny- 
nyekig megható szavakkal bú
csúzott el híveitől a Sárbogárdra 
kinevezett adminisztrátor.

— Eötvös sírjánál. A székes
fehérvári.. főreáliskola Vörös
marty Önképző Köre nov.
2- án dr. Oosc/ii Péter tanárel
nök vezetése alatt Ercsibe rán- 
dult, hol megkoszorúzta báró 
Eötvös sírjál. A kegyeletes meg
emlékezés alkalmából Sándor 
Miklós ifj. elnök tolmácsolta a 
megjelent ifjúság érzelmeit az 
eszményi iró, a szabadelvű ál
lamférfin s a s z ív  embere iránt. 
A lelkes csapat a költő kíván
ságához képest lelkesítő dalt 
énekelt, a Hunyadi-indulót, mely 
után Klein József VI. o. t. sza
valta el Dalmády Gy. „Az ercsii 
síremlék11 c. költeményét. Az 
ünnepélyes aktust a Hymnus 
eléneklése zárta be.

— A kath. nagygyűlés ren 
dezösége 50 db. 2 koronás be 
lépftjegyet bocsájtolt a népszó 
vétség helyiigazgatóságának ren 
delkezésére, hogy azokat a kath, 
szervezetek szerényebb vagyoni 
viszonyok közt levő tagjai közt 
kiossza. Felhívjuk a nagygyűlé
sen résztvenni kívánókat, hogy 
a jegyekért Papp Lajos belv. 
káplánnál jelentkezzenek. Meg
jegyezzük, hogy a Délivasut a 
nagygyűlésre csupán 1 K 20 í. 
értékű kedvezményt ad s ebből 
is 50 fillért elvesz az igazolvá
nyok fejében, úgy, hogy az 
egész kedvezmény 70 fillérre 
zsugorodik össze. A vasúti iga
zolványokat, darabonként 50 
fillér árban, Budapestről kell

hozatni s így akik eddig nem 
jelentkeztek érte már elkéstek. 
Azt gondoljuk, hogy a 70 f. 
kedvezmény elvesztése senkit 
sem fog visszatartani, ha egyéb
ként szándéka van a nagygyű
lésen résztvenni. Legcélszerűbb 
a vasárnap reggeli első vonat
tal indulni, hogy a 8 órai közös 
sz. áldozáson résztvehessünk. A 
férfiak az egyetemi templomban, 
a nők a Szent István baziliká
ban, a diákok a kongregáció
otthon kápolnájában áldoznak. 
Az első nyilvános ülés vasár
nap fél 11-kor lesz. 2 órakor a 
Népszövetség diszgyüiése. 5 óra
kor euch. körmenet, 6 órakor 
a Mária-kongregációk diszgyü- 
lése. A második nyilv. ülés hét
főn fél 5-kor, a harmadik ked
den ugyanazon órában.

—  A  népszövetség csoport
vezetőinek szives figyelmébe. 
A helyi igazgatóság értesíti a 
szervezet csoportvezetőit, hogy 
az 1914. évi naptárak megér
keztek s a népszövetségi iro
dában naponként este 6 óra
kor átvehetők. A csoportveze
tők szíveskedjenek a még el
maradt tagdijakat sürgősen 
beszedni s a jelzett időben a 
heIyiigazg',,A-'ak átadni.

— A fefsr rárosi rk. kisdedóvó
egyesület f. hó 1-én tartotta XXV1U 
évi rendes közgyűlését a kath. kör 
helyizégéber.. Kammel József titkár 
az egyesület és az általa fentartott 
Szt. József ovoda beléletének tör
ténetét vázolta. A zárszámadások 
tárgyalása során Kovvcs Károly le
mondott pénztárosnak sok évi buzgó 
munkásságáért jegyzőkönyvi köszö- 
ne'et szavaz. Uj pénztárnoknak egy
hangúlag Schmöltz Józsefet válasz
tották meg, a két üresedésben lévő 
választmányi helyet pedig Lits Fe
renc és Per. Nagy Jánossal töltötték 
be. A negyedfél év óta árválkodó 
egyesületnek élére védnökül Schei- 
rich Antal kanonokot kérte fel a 
közgyűlés, kit lelkesedéssel ünne
pelve, á felsővárosi rk. kisdedóvó
egyesület védnökévé egyhangúlag 
megválasztottak. Elhatározták, hogy 
az óvoda-épületen szükséges átala
kítások eszközlésére, valamint a 
belső felszerelésre szükséges költ
ség fedezésére, valamint az óvónő 
fizetésének az uj törvény értelmé
ben való kiegészithetése végett 800 
K államsegélyt kér az egyesület.

Elsőrendű legfinomabb méz 
kilója 1-40 korona kapható 
Tolnai-utca 24. sz. alatt Füzy 
Árpád méhészegyesületi el
nöknél.

pzn;l takarít meg! Ha férfi-, és flu és lányka- DANCZIG és STE-LCZER
I 1 CiíA4> á IE3 £ZtJKSÉGL.ETEIT ________________________________
= -  , ....... - =  sziiesmesterek üzletében szerzi be, Nádor-utca 17. szám alatt Dús vá'aszték van V ~ ;~ 7 ~ T

saját készittnényii sztrniB újdonságokban. Női kaiapformák és diszek Isgoicsóbb bevásárlási 
forrása Olcsó szabott árak. Vidéki megrendelést posta utján eszköziünk, átalakítást elválalunk.
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,y ^ ; Fejérvármegyo „ 
zetfii. ^Lapunk. tegnapi számában 
któdtíik! meg; á vármegye legtöbb 
adófizetői, illetve virilisei névjegyzé
kének közlését. Á további sorrend; 
Dr. Matta' Árpád Százhalombatta 
3687’—* Szluha Aladár Alsószent- 
iván 3533 17, ; Dbmonkos Géza 
Bicske 3482-76, Nagy P á l. Herceg
falva 3378-28, Molnár Imre Nagy
várad 3272 06*, Fiáth István Nagy
lók 3239 48, Tailián Vilmos Pátka 
3188 42, Vogel Sándor Zámoly 
3133 72, dr. Braun Adolf Nagyláng 
2995-55, Csilléry Sándor Cecc 
2956 79, Bruck Frigyes Dunapentele 
2913-09, Bieier Jenő Poigárdi 
2897-02, Barca Károly Pusztazámor 
2886-74, Glancz Sándor Bicske 
2832-25, ' Frank Izidor Rácalmás 
2799'83, Wolf József Várpalota 
2678-49, Fischof Izidor Felcsut 
2618-09, Leopold Gusztáv Sárszent- 
ágota 2602 32, Szitányi Béla Baracs 
2533-19, Réich Alfréd Poigárdi 
2528-37, Basch Adolf Szfehérvár 
2398.50. Balogh Lázár Cecs 2310 03, 
Práger Fülöp Etyek 2263*98, And- 
retti Károly Sóskút 2213*34*, dr. 
Vérlessy Ferenc Bakonysárkány 
219012*, Háj Antal Rácalmás 
2184-10, Kuftler Ármin Ercsi 2067-29 
Ehrenfeld Fülöp Nagylók 2044*26, 
Picit Manó Csákvár 1959-78, Griebs 
Béla Szolgaegyháza 1925 02, Csi- 
hás Béla Aba 191056, Vértessy 
Lajos K.-nyék 1877-82*, Éried Manó 
Alap 1875 58, Szőnyi Aladár SzaZ 
hdombatta 1872 73*, Klein Lajos 
Baracs 1846 31, Décsey Lajos Bu
dapest 1827*58*, Leopold Lajos Sár 
szentágota 1791*42, Szluha Antal 
Cecc 1784*70, Szávits Miklós Du
napentele 1738 09, Grür.wdd Sán
dor Nagyperkáta 1545 74, Vancsay 
István Alap 1535'12, Huszár Imre 
Sárbogárd 1529-18*, dr. Misner 
István Budapest 1477’54", Molnár 
Béla Székesfehérvár 1475 62*. (Ve
ge következik.)

— A pónzügyigazgatóság ukáza.
A helybeli pénzügyigazgatóség egy 
ukázszerü felhívást intézett a vá
rosi számvevőséghez, hogy a hely
beli háztulajdonosok hizbéralapjá 
hoz irj sk mindjárt hozzá a vízveze
téki dijat is, hogy igy azután 
könnyűszerrel a házbfr és vízveze
téki dij után egy kalap alett meg
adóztathassa a háztulajdonosokat. 
A városi tanács szerdán délelőtt 
ülést tart, melyen meg-agadja a 
pénzügyigazgatósági felhívás telje
sítését. Nem hajlandó a város ezt 
a munkát elvégezni, a házigazdák 
fejét nem fogja tálcán a pénzügyigaz
gatósig elé vinni.

Ideális jó ideál pörkölt-kávé 
1 kg. K 4 80 csak Szigethy 
Testvéreknél kapható.

— Apad a Duna. A folytontartó 
száraz időjárásnak hatását a halai 
ma, Duna is megérzi. 150 méterrel 
húzódott beljebb a folyó m-dre felé 
a duoapentelsi kis zöld sziget mel 
lett. A teherhordó uszály-hajóknak 
ugyancsak kell vigyázniok s folyton 
kell a mélységet mérniük, ha nem 
akarnak valami homokzátonvon 
megakadni. Ha ilyen mértékben 
húzódik vissza a köve kezű hónap 
bán is, úgy minden hajóforgalom
nak meg kel! szűnnie.

— Tűz s vidéken. F. 3-én dél
előtt ismeretien o.’;t ól megavut 
Omodi Józser dunapenlclei 'lakos 
háza. Az egész tető a fent levő 
eleséggel együtt a tüz n.-rtaléka 
lett. A kar 2000 korona, ami rész
ben megtérül. Nagv szerencse vo'f 
hogy egész szélcsend u-aikodott’ 
így sikerült a tüzet lovaterj-désé 
ben megakadályozni. J

— • Fiatal öngyilkos.,Szegény Hot-- 
váth Feri 13 éves szárhégyi nu, 
kinek még az iskola padjaiban .kel
lene hallgatni tanítója és papja taní
tásait többek között itz életről, hit
ről. erőről, máris arra van kárhoz
tatva, hogy a polgárdii kőtörőtelep 
tüdővészt plántáló poros levegőjében 
mindennapi kenyeret keressen erős 
embernek való nehéz munkával. 
Horváth Ferenc az ő fiatal eszével 
mngunta az életét s öngyilkossági 
szándékból revolverrel a szájába lőtt. 
Életveszélyes sebével a kórházba 
hozták.

— Hirdetmény a házbérjövede
lem bevallása tárgyában. A hábér 
adó az 1914. évre való érvénnyel 
kivetendő lóvén, az ezen kivetés 
alapjául szolgáló házbéryallomási 
ivek benyújtására a m. kir. pénz 
ügyminisztérium 1913. évi 102-500. 
sz. alatt kiadott rendeletével az 
1913. évi november hónap 2 tói 
30-ig terjedő időt tűzte ki. A háza 
dóról szóló 1909. évi VI. t.-c. 46. 
§-a értelmében a bevallás annak n 
községnek elöljáróságánál történik, 
amelyek területén a ház fekszik.
A házbérjövödelem bevallására kö 
telezve v n : a) a tényleges birtokos 
illetőleg vagyonközösség esetén az 
öszes tényleges birtokosok; b) a 
házitözösségnél annak a feje ; c) 
nem önjogu, valamint jogi szemé
lyeknél a törvényes képviselő. Ha 
a közös tényleges birtokosok közül 
csak egy ad vallomást, utóbbi az 
öszcs tényleges birtokosok megha
talmazottjának tekintendő. A ház 
tényleges birtokosa (tulajdonos vaey 
haszonélvező), illetve a törvényes 
képvise'ő a házbérvallomési ivet 
meghatalmazott által is ki&llitlhatja 
ennek eljárásáért azonban a meg
hatalmazó anyagilag felelős. A bé
lyegmentes meghatalmazás kívá
natra felmutatand r. Felhivatnak te
hát a vallomásadásra kötelezetlek, 
hogy a házbérvallomási ivet ponto
san és a valóságnak megfelelő hű
seggel töltsék ki s azt városház 
emeleti 3. sz. közgyűlési termében 
mindenkor a d. e. 8 tói 12 ig tartó 
hivatalos órák alatt november hó 
2-1 öl kezdve lekésőbben november 
30-óig nyujtsáic be.

— Nem ól vissza a vísárló bizal
mával. N.m hazudja a pamutot 
tiszti gyapjúnak. Nem fizet soha 
többet, mint amennyit megér. Nem 
vehot régi szövetet, mert nincs. 01 
esőbb mint bárhol mert minden jó 
Olcsóbb, mert színét nem veszti. 
Olcsó mert szebb, mint bárkié, a 
Rudbányai kizárólagos posz'ókeres 
kedésjtélilcabá*. posztói, mikáJó nad
rág, mellény szövetei — öltönyökre 
a legjobb minőségű kelmék métere 
már 5 koronától.

v— Buzog a vitézség. Vizkeleti 
György mént.lcpi tizeoes f. hó 2-án 
éjjel kivont karddal rettegtette a Bu
dai u'oíjí-ókat. A rendőrség lefegy- 
verezteés étedta a 69 es őrjáratnak. 
— S-ukop Gusdáv honvéd úrvezető 
vasárnap éjjel a József utcában ba- 
jonettjával megsebesítette Dzseszka 
István budai-uti lakost. Mindkét 
katonát feljelentették felettes ható
ságánál.

-7  Szállsz le a bakról 1 Bugyács 
István bérkocsist jog-msen letiltotta 
a rendőrség a bérkocsihajtAsröl s 
őkelme ennek dacéra felült a bakra, 
m ’g pedig — szokásához hiven — 
részegen. A re-dörség ezért 6 napi 
elzárásra Ítélte s felszólította, hogy 
rendes foglalkozását igazolja, mert 
különben kitiltják a városból.

ízlelje meg Szigethy Test
vérek Császár-keverék orosz 
teáját. 1 csg. 90 fillér.

RendőrlbirékEVégótya cigány
telep nevezetes "alakját, aki[a m'ult- 
koj a kóterben már a halállal is
merkedett. —  felkötvén '.megát a 
rácsra — 3 napi eljárásra-Ítélte a;; 
rendőrség. Erdélyi Júlia inotai cse
lédleány csavargásért 10 napot, 
Szokoly Erzsébet -kitiltott vissza
térés miatt 30 napi fogságot kapott. 
Mindkettőt zsuppon' viszik majd 
haza. — ICősa Ferenc földmives 
megszidta a mezőőrt. 20 K pénz
büntetésre ítélte érte a rendőrség.

— A női ipari szaktanfolya
mokra beiratkozni naponta lehet 
az Iparoskörben, Kossuth-u. 9.

— 5, 6, 7, 8, 9, 10 koronáimé 
tere 140 cm. széles női fekete és 
Iték kosztüm kelméknek Rudbányai 
féle posztókereskedésben szine, di
vat finomsága, általánosan közismert 
színes kelméi eisőrendüek.

— Goromba kocsis- Galik János 
bérkocsist a közönséggel szemben 
tanúsított durva viselkedésért 25 K 
pénzbüntetésre ítélte.

Óriási bécsi virstli 1 pár 24 
fillér Szigethy Testvéreknél. 
Mágnás sajt 1 drb. 28 fillér.

Hitelszövetkezetnél Deák Ferenc- 
utca 4. sz. a. üzletében I. rendű 
sertéshús kapható 1 K 50 fillérért.

Megvettem készpénzért sok 
őszi és téli nőiszövetet, melye
ket meglepően olcsó áron áru
sítok, amig ezen tétel tart. Ki
váló jók úgy színben, mint mi
nőségben. Ezekből mintákat vi
dékre készséggel küldök. Deutsch 
Béla kizárólagos olcsó üzlete 
Szent Imre-utca, barátok épülete 
áteiienében.

Mindennemű drogériái c ik 

ket A L B A  drogériában v e 
gyünk.

S -i'n O fl l i  kovács Dezső fogá-
U g a ü  _ szati műtermében 

Székesfehérvét N idor utca és Basa
utca sarok. Gebhard ház. Telefon 
332.

r-. Nyulalc, fácánok, foglyok —  
előzetes megrendelésre felda 
raboiva őz is —  naponta f r is 
sen kaphatók, i EBAUER TEST  
VÉREKNÉ . Telefon 340.

Birkl i. utóda Üllő József sütő 
déjében kenyérsütések d. e. 9 óra 
tói d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.

Dilutáiionliint meleg füstölt 
Imsok, kiváló minösógii hentes
áruk. Jlursclmllnál Kossuth-utca.

Dunai tükör ponty 1 kg. 160 
fillér. Süllő vagy fogas 1 kg. 
220 fillér. Egyedül csak a Bo- 
degában kaphatók. Tessék a 
cégre vigyázni.

Pfinn József Concor- 
dia temetkezési vállalata
régi, újonan átalakító tt és 
megnagyobbított üzleti 
helyiségébe költözködött 
vissza.

. kop
I csm. 100 gr császár keverék 140 
I .  50 ,  „ „ _ . 70
I ,  ICO ,  háztartás tea — 80 
1 - 50 ,  „ „ _-4o
I klg. I doboz angol toa 14 — 

különlegesség

. -ó: FIUMEI kávékhozatal
Székesfehérvár. — Telefon: 250.

október 25-től 31-ig. j  
i= . Elhaltak^. ■  ̂ -■> - /.-* V
t- Viniczai Katalin rí. .k. 11-j éves 
Almássy telep. 1 ='» _

özv. Manh Péterné, Szlávik Bor
bála r. k. 77 éves. Kecskemétiéi. 8.

Matyják Istvánná, Tömör Mária 
r. k. 34 éves Seregélyesi ut 1. 

Tizer-Péternéi -Paikovits Terézia 
k. 70 éves, Szárazrét.
Liszics István, r-k. 1 hón. Felső

királysor 9. .
Molnár ílstván r. k. 4 hon. Vá

sártér 16. -
Bebesi János, r. k. kőmives se

géd, 18 éves, Seregélyest ut 1.
Druzsa György r. k. földmives, 

19 éves Sereg. 1.
özv. Katits Ferencné Vukovits 

Mária g. kel, 53 éves Seregélyesi 
ut. 1.

özv. Nagy SándornS Viski Ae- 
beka ref. szülésznő 62 éves Sere
gélyesi ut 1.

Kihirdetések:
Kecskeméti János rof. m. á. v. fé

kező és Horvát Mária réf. Szfehér
vár.

Ványi Sándor Nándor ref. nyom
dász segéd és Nyulasi Mária r. k. 
Szfehérvár.

Kornfeld Gyula r. k. selemgyári 
géplakatos Sárvár Vasm.

és Sebök Veronika rk. szakcsánő 
Szfehérvár.

.. —  Magánárverési hirdetés. 
Özv. Horváth 3ándarné és tár
sai tulajdonát képező és Szér 
kesfehérvárott a  Kert-utca 4. 
szám alatt levő földszintes 
la ház udvar és kert 1913. évi 
november hó 10-án d. u. 3 óra
kor. dr. Eisenbarth Ferenc ügy
védi irodájában (Várkör-ut 36.) 
a legtöbbet ígérőnek önkéntes 
magánárverésen eladatni fog, 
hol az árverési feltételek bár
mikor megtekinthetők.

Bolti leány Számmer Imre papír cs nyom
tatvány raktárában felvétetik.

Esküdtszék.
I. NAP.

Benis Mihályt — kinek bűnügyét 
tegnap ismertettük — 1 évi és 2 
hónapi fogházra ítélte az esküdtbi- 
róság.

Merénylő legény.
Pirityi Virág Sándor 21 éves bé

res a Pusztaszabolcshoz tartozó 
György majorban 1913. ápr. 13-án 
Ruska Istvánnét a béresek szakács
nőjét agyon akarta lőni. A golyó 
érte is az asszonyt, de nem oko
zott nagyobb sérülést. Szerelmi fél
tékenységvolt a háttérben. Zárt tár
gyalás után az esküdtbiróság 1 évi és 
0 hónapi börtönre ítélte a vádlottat.

Szerkesztői Üzenetek. ,
Tlnye. Nem kell reklamálni. Rendben van.
Dunapentele. A címzésben volt a tévedés. 

Nem ünóknek szólt, Egyébbként elintézve.
S. M. Még mindig éma csend. Meddig ?
B. V. Látja ez igy van. A minap még őzt 

Irta az az újság, hogyha eddig nem lett 
volna tiszapárti, hát most liilig szerelmes 
volna bele az aranyos sajtótörvény miatt, 
amelynél okosabb törvényt még nem pro
dukált a XX. század. És mo’st ? Most már 
elvárja, hogy a pontylovagoktól egészen a 
pártkassza hizlalásától született bárókig min
denki, tiltakozzék a reform ellen, Ezt magya
rázzuk meg önnek, hogy mint lehet egy új
ság ilyen következetlen ? ÍJgyan kérem nem 
tetesse magát. Nagyon jól tudja maga is. 
Meg jó, hogy nem azt kérdi, mi van a 
vízórával ? Mert erre a kopott ’ viccre már 
igazán felelnénk.

v-
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._ • - ^  • M  •-' «

I t e n n i s f l a n n e l
9  jó minőségű 80 cm. 
■  széles 
|  mtr. 3 4  fillér.

Strapa-szövet
120 cm. széles célszerű 

színekben 
mtr. 88 fillér.

K erti abrosz
piros, kék és világos szín
ben, általánosan ismert leg

jobb minőség
2 K 48  fillér.

V) 1I T a r t ó s  f la n n e l
1 barhet, sötét színben 
| mtr. 4 4  fillér.

tr

Őszi kelme
120 cm. széles angol min

tákban
mtr. 1 kor. 10 fillér

N ő i p la id k e n d ő
Hymalai minőség 

Reklám ár 2 K 48  fill.

1

■
1 Z s i n o r b a r h e t
[Cosmanosi kitűnő mosó 

mtr. 58 fillér.

S E  V  I 0  T,
nehéz minőség 140 cm. szé
les tegethof és fekete szín

ben
Reklám ár mtr. 2.46.

N ői i n g  h ím z é sse l,
igen jó vászonból 

1 K 90 fill.

P i k e b a r h e t
fehér, nehéz anyagból 

mtr. 56 fillér.

BÁRSONYOK
fekete, sötétkék, bordó, 

barna,
mtr. 1 kor. 38 fillér.

1 v é g  2 3  m é te r

tartós pamutvászon 
9 K 20 fill.

k

1

120  cm . s z é le s
pepitaszövet, kiváló 

minőség 
mtr. 86 fillér.

Biousos pongyola 
kelmék, 120 cm. széles, 
csikós és sima színekben 

mtr. 1 kor. 20 fill.

C l ü t h k ö t é n y
Ízlésesen díszítve 

1 K hO fill.

/  FF

90 fillértől 2 K 20 fill-ig.

N agy  ebédlő szőnyegek
10 koronától 60 koronáig.

9 FF /*

1T“ "

feltűnést keltő olcsó 
árakért,

M n T S r , H  R R L  A SZE>T IRME ÜTCA.SJLrXi IJ  X  K5 V J x  B I jL A  Barátok épülete átellenében.®

APRÓHIRDETÉSEK.
H a j f o n a t  garantált valódi hajból

70 cm. hosszú 8 kor. Divatos túrban drbja 
GO, krepp ( einlag) métere 64 fill. Kapható: 
Arany Nándor fodrásznál. Haltér 9.

Egy bolti leány cs jobb mindenes leány 
azonnali belépésre felvétetik Rotter I. do
hánytőzsde Kossuth-utca.

Tiszta pergetett szinméz kapható kilón
ként 1 K 40 fillérért. Pollermann, Pálya
utca 28.

Megyeháztér 13. szám alatt az első eme
leten 2 szobás garzon lakás azonnal, vagy
február 1-ére kiadó. _________

3 szobás első emeleti utcai lakás február 
1-re kiadó. Vaimár ház Rózsa-utca 1 sz.

Pergetett virágméz kilója 1 kor. 40 fillér
ért kapható Schuster pályamesternél Szé-
chenyi-utcai átjáró. _________

Tágas műhely azonnal kiadó Széchenyi-
utca 26. sz. ala tt_______________________

Nagyszemü rihizke termő bokrok csomón
ként 10 fillért, nagyfajta, kitűnő izü szamó
ca (földi eper) palánták (5 drb. 8 fillér, 10 
drb. 14 fillér, 50 drb. 60 fillér, 100 drb. 1 
korona őszi ültetésre •— kaphatók Széché- 
nyi-u. 26.

HÁZELADÁS.
Csorda-utca 1. szám 
alatti 2 lakás, istálló 
stb. helységekből álló 
ház november 7-én 
délelőtt 9 órakor a 
törvényház árverési 
helyiségében a leg
többet Ígérőnek nyil
vános bírói árverésen 
— el fog adatni. — 

Az érdeklődőknek 
közelebbi felvilágo
sítást ád Dr. Lukács 
Gyula ügyvéd, Nagy 

Sándor-utca 1.

Katii. Háziasszonyok orsz. szöv. Csonka
utca 1. b. SZ. A nagyérdemű közönség be
cses figyelmébe ajánlja házilag kezelt mo
sodáját. CJgy javításokat harisnya kötést és 
javítását jutányosán elfogad. Egy árva lány, 
idősebb úrnőhöz, vagy gyermekekhez he
lyet keres.

T oln am egyéb en  vasút köze
lében eg y  200 holdas jó mi
nőségi földbirtok kedvező fel
tételek m ellett eladó. Cím a 
kiadóhivatalban.

Belváros legalkalmasabb helyén egy ven
déglő házzal együtt eladó vagy kiadó. Cint 
a kiadóban. V a r r ó g é p j a v i t á s o k

műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 
készítetnek,

SíNGER CO. varrógép-részvény- 
tarsasag.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár Nádor-utca, Töltényi-ház.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszellet 4.40, szápári sze
net 2‘80, palotai szenet 1-40, aprított 
tűzifát 3‘20. I. r. cement, égetett 
mész, nédfonat, oltott mész is kap
ható.

.. © 
§  JÓL ÉS OLCSON AKAR ON BIZTOSÍTANI ? @
§  Kérjen p r ó b a a j á n l a t o t  $
®  A  Katholikus népszövetségi Biztosítási Iroda ®  

f i  Székesfehérvári Képviseletétől (Palotai-utca !9. sz. a.) ^

hol mindennemű biztosítások eszközöltetnek. Biztosit £$ 
2  tűz, jég, baleset, betöréses lopás, rablás, vasúti szeren- @  
©  csétlenség ellen, élet, járadék, fiúeliátasi és leánykihá- £  
A  zasitási biztosítások a legkülönbözőbb módozatok Q  
S  szerint köttetnek. Népbiztositásokat orvosi vizsgalat nel- $  
2  kül köt, állatbiztosító szövetkezetek alakítását díjmen- Q  
2  tesen végzi. Felölelve az üveg, szavatossági, je lzá lo g-^  
2 kölcsön (annuitásos) biztosítási ág. Q
2  Felvilágosításokkal készséggel szolgál a képviselet. 9  
2  Biztosítások felvételére tisztviselő kiküldetik. •
^  A Katholikus Népszövetségi biztosítások fedezetéü 
®  szolgáló részvénytőke és készpénztartalékok összeg •  
A  417 millió koronán felül. J

HÁZELADÁS.
Csonka-utca 3. szám. 
alatti lakház és kert fo
lyó évi november hó 
S-án délelőtt 9 órakor 
a törvényház árverési 
helyiségében nyilvános 
birói árverésen el fog 
adatni. Érdeklődők fel
világosítást nyerhetnek 
dr. Kisteleki Károly 

ügyvédnél.

Üzlet áthelyezés.
Értesítem a n. é. közönséget, 

hogy első székesfehérvári göz- 
és villamos erőre berendezett

F1 HÜ-T1
I n t é z e t e m e t  

i ó k a i - u t c a  15. s z á m  a l á
(a belvárosi óvodának szemben)

iidyezem át.
Az uj helyiségben is szives 

pártfogást, kér, 
kiváló tisztelettel

Auerbach József
fehérnemű tisztító.

00001213



FEJERMEGYEI n a f l ö  . : 1913. november 5.

A Magyar Vendéglősök Országos .Egyesületének v. elnöke

ÁTVETTE
A MAGYAR KIRÁLY
- =  szállodát, vendéglőt és kávéházat = —
melyet modernül renoválva a legnagyobb figyelemmel és 

szolidsággal vezet tovább.

Elsőrangú tiszta szobák, finom ételek és italok.
Pontos kiszolgálás.

Aspiriit
t a b l e t t á k

: fej és fogfájásnál, rheumánál, influenzánál stb.^ 
J f  elismert fájdalomcsillapitószer:
Ü  hogy biztosan a valódi Aspirint kapjuk, kérjük 
§  a „Bayer" féle Aspirín tablettákat. Ezek ere- 
f |  deticsomagolásban csövenként 20 tabletta á 0,5 g  

í kor. 20 fill. ért kaphatók.
Minden tablettán az Aspirín szó látható.

F IÚ -ÉS LÁNYKA-FEHÉRNEMŰEK!
Keztyük, harisnyák, fésűk, kefék, kalapok és cipők.

Iskolatáskák. Eló'raj zoltkézinnmkák.

Ú jd onság  női és lá n y k a -k a la p fo rm á k b a n !

KOVÁTS ANTALNÁL
úri -  é s  női -  d i v a t á r u h á z .

Telefon szám 3 1 5 . -------- Városház-tér.

V yy «y íjjT

1 SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉS Z IT ö | 
j:-. IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK : |
' J !

MINT -AZ O. K. H. TAGJA 
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

N A G Y  R A K T Á R .
Bútoraink ngy ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek 

bármely más hasonló nagy és elsőrendű raktárak áruival 
Elsőrendű miiasztalosok által felülbírált modern ’ 

háló-, .ebédlő-, sálon- és urlszobák stb.
P I T  Állandó nutorkiállitás!

Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizáraL  
árucsarnokunkban kaphatók. *

^ T T B L E F O N  258. -  KOSSUTH-U. (0. f

Ha azt akarja, hogy bársöhysima, szép kezei legyenek

S ^ B É N Z O E t E J K f t t lE Í .
Kapható ST  ÉINER BÉLA drogériájában. 

Kússuth-utcá 7. —  I tégely 40 fillér.

Kályhát, takaréktüzhelyeket
mielőtt bárhol venne, nézze meg a 
raktáromon levő Welzel és Petö-féle 
szabadalmazott füstemésztő és fflly- 
tonégö legújabb hályhákat, melyek ez- 
ideig legtökéletesebbek, a fűtésnél 
legolcsóbbak, bármely hazai barna 
vagy Trifauli szénnel elérjük a leg
nagyobb hőfokot és igy a tüzelő ezen 
hályhákban a leggazdaságosabb. —

K a p h a t ó :

Knazovitzky Elemér
vaskereskedésében, hol a kizárólagos 
főraktár és képviselet van. Nádor-utca. 

Kérjen árjegyzéket. Gyár Székesfehérvár.

M E G - V A 1 T
az olcsó beszerzési hely

csokoládécukorka és tea süteményekre

|k iz á ró ia g o s  c u k o rk a  á ru h á z i
i T a g y  Sánd-or-ULtca., 'X elefo n .

Tulajdonos: Korai Arthur.

P1ANIN0K! —  HARM0NIUM0KI
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRRAR, FÖRSTEK, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett.

p0ngorák 600 K-tól feljebb o
öaninók 450 ,  ,  g »
Hannoniumok 70 f _
Cimbalmok 70 ,  „
Cimbalmok pedállal 130 ,  w j3

10 évi Jótállással- 
Javítások és hangolások a le 

Jutányosakban eszközöltetnek.

HE3N M Á R T O N
a Dunántúl legnagyobb m ű-| 

hangszerkészítő telepe, i 
Ko8suth-u. 2. és Simor-u.37.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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